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 ךנועמל ךרדה לע םוי םוי
 טהול הב ימאר לע יריבא רוא
 יבכוב ינמחנמ יביסבר-

;דעור רב ובצע דוס סומכר

.ןמכימ בקעי

 ךנועמל ךלוה ינא םוי םוי
 ׳הדרזן ית^וס לע הלמר
 ,הלמה דגרת דרע םרטו
?עךב ימ ה$ ןמזב דגרת םאר

 רתסב יבל ןנב םוי םרי
 -;ררחר םידאב יריבא ץ*ב
 ךנועמל דלוה ינא םוי םרי
.רבד דרע בנוג אל ךבלאר

Xoacy a K TeÖe eaceAHeBHO, 
IIpH3HaHhe COpSaTBCH rOTOBO...' 
Ho BOT: s e  cKaaaAocb p a a y -  
M Öy^eT 4■ csa3aH0 CAOBO?

Xoacy a s  Teße eaceAseBHo, 
KaK HHMÔOM-yBeHHaHHWH ciacTteM. 
KorAa ac BoaBpaujaweb—MepBaeT 
3se8Aa MHe yHMAMM ynacTbeM.

T as cnacTte BBCTCT eateAHeBHO: 
yBHJio —H BHOBb aaaaeao...
Xoacy 3 K Teße eaceAseBHo, 
A TM H He anaenib, B HeM-Aeao.

ß .  $HXMaH.
PyccKafi nepeaoa BaagiicxaBa XoiacesHva.

Zu Dir führt mein Wandern tagtäglich , 
G eständnisse wollen erklingen; 
Doch nein, bin der Worte nicht mächtig,
Und werd ich’s in Zukunft erschwingen?

Zu Dir führt mein Wandern ta g tä g lich , 
Mein Glück einen Nim bus bereitet. 
D en Rückweg beleuchtet mir trübe 
D er tröstende Stern, der mich leitet.

So  blüht mir der G lückshort tag täg lich , 
Verwelkt er, so flam m t er schon wieder. 
Zu Dir führt mein Wandern tag täg lich , 
E rrätst du den Sinn m einer Lieder?

J. Fichman.
Deutsch von Marie Rap^hoph.

ץיבסדוח בלסידלו תיסורמ םגרת
פוה־פר הירמתינמרגמ
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יתשאכ

Xene Moeft 
An meine Frau

ךנועמל ךלוה ינא םוי םוי
X o x y  5i K T eô e  ... ־־־־  Zu d ir  führt m ein  W an d ern
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ich’s

rem od  tu - g a d  h a .  m i - la , 
He c a a  .  s a .j o c b  HM p a  .  s y  

bin d e r  W or te nicht mäch^tig,

W im  tu  >
H 6 y  .

U n d w e rd
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¿ s e s  .  HO, K ax HHM.60M y  .  Ben .  .  xaH-HMÏ cqa .  cTbeM. Kor .
tag  . lieh, Mein Glück ei _ nen Nim . . bus be . rei .  tet.— Den

   



cha _ mus ssod o z , bo b o .r o  _ edj
u s e  y  - HM- JMM  y  .  Ya .  .  CTBCM.

trö  « - sien - . de Stern^der mich lei - . tet.
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